ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ИЗВОЗУ И УВОЗУ РОБЕ ДВОСТРУКЕ НАМЕНЕ СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ



1. Oвлашћени предлагач прописа - Влада  
    Обрађивач - Министарство трговине, туризма и телекомуникација 

2. Назив прописа 
    Предлог закона о изменама и допунама Закона о извозу и увозу робе двоструке намене
   Draft Law on amendments to the law on export and import of dual-use items

[bookmark: _GoBack]3. Усклађеност прописа с одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно с одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум):

а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа,

 	Члан 3. Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране

     	б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума,

На наведену обавезу примењује се општи рок за усклађивање законодавства према члану 72. Споразума

     	в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,

испуњава у потпуности

    	г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума,

д) Веза са Националним програмом за усвајање правних тековина Европске уније

Закон о извозу и увозу робе двоструке намене („Службени гласник РСˮ, број 95/13) ступио је снагу 8. новембра 2013. године. У поступку његовог доношења, између осталих, добијено је и мишљење Канцеларије за европске интеграције, у коме је наведено да на достављене материјале (Нацрт закона о извозу и увозу робе двоструке намене, Изјаву о усклађености прописа са прописима ЕУ и Табелу усклађености) немају примедбе. Доношењем наведеног закона Република Србија је у потпуности усагласила своје законодавство са законодавством Европске уније у овој области и на тај начин испунила обавезу из Националног програма. Наиме, овим законом је поред извоза робе двоструке намене, контролисан и увоз робе двоструке намене, чиме је заправо у Републици Србији постојао чак и већи степен контроле од онога који предвиђа Регулатива Европске уније која контролише само извоз ове робе. Предложене измене важећег закона  имају за циљ брисање одредаба које се односе на увоз робе двоструке намене, чиме би се Предлог закона и у том домену у потпуности ускладио са Уредбом 428/09.

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније:

а) Навођење одредби примарних извора права Еевропске уније и оцене усклађености са њима,

Члан 207. Уговора о функционисању Европске уније

б) Навођење секундарних извора права Европске уније и оцене усклађености са њима,

Уредбa Савета (ЕК) Бр. 428/2009 oд 5. маја 2009. године о успостављању режима Заједнице о контроли извоза, трансфера, брокеринга и транзита робе двоструке намене, Службени гласник ЕУ Л 134, 29. мaј 2009. године, 32009R0428 
 
Council Regulation (EC) No 428/2009 оf 5 May 2009 setting up a Community regime for the control of exports, transfer, brokering and transit of dual-use items, Official Journal of the European Union, L 134, 29 May 2009, 32009R0428

 	- потпуно усклађена

в) Навођење осталих извора права Европске уније и усклађенст са њима,
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност,
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније.

5. Уколико не постоје одговарајуће надлежности Европске уније у материји коју регулише пропис, и/или не постоје одговарајући секундарни извори права Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност, потребно је образложити ту чињеницу. У овом случају, није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа. Табелу усклађености није потребно попуњавати и уколико се домаћим прописом не врши пренос одредби секундарног извора права Европске уније већ се искључиво врши примена или спровођење неког захтева који произилази из одредбе секундарног извора права (нпр. Предлогом одлуке о изради стратешке процене утицаја биће спроведена обавеза из члана 4. Директиве 2001/42/ЕЗ, али се не врши и пренос те одредбе директиве).  

6. Да ли су претходно наведени извори права Европске уније преведени на српски језик?

Уредбa Савета (ЕК) Бр. 428/2009 о успостављању режима Заједнице о контроли извоза, трансфера, брокеринга и транзита робе двоструке намене је преведена на српски језик

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик Европске уније?

8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

Посредством немачке Агенције за економију и извозну контролу BAFA, која је у то време била овлашћена да располаже фондовима ЕУ у овој области, у изради Предлога закона учествовали су експерти ЕУ.  

Током састанка билатералног скрининга за Групу 30 (Економски односи са иностранством), одржаног од 8-9. октобра 2014. године, представљен је Закон о извозу и увозу робе двоструке намене. Том приликом су експерти Европске комисије констатовали да је поменути закон усклађен са одредбама Уредбе 428/2009 о успостављању режима Заједнице о контроли извоза, трансфера, брокеринга и транзита робе двоструке намене, осим у делу који се односи на контролу увоза робе двоструке намене. Предложеним изменама Закона о извозу и увозу робе двоструке намене и у Републици Србији би престала контрола увоза робе двоструке намене. 
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